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มารยาทในการสวมใสเส้ือผา 
 

ประโยชนของเสื้อผา 
1. ประการแรก : ใชเปนเครื่องประดับกาย ดังที่อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา :   

û© Í_ t6≈ tƒ tΠ yŠ# u™ (#ρä‹è{ ö/ ä3 tGt⊥ƒ Î— y‰Ζ Ïã Èe≅ ä. 7‰Éfó¡tΒ ) 31: الأعراف(  

ความวา : โอลูกหลานอาดัมเอย ! สูเจาจงประดับกาย ณ ทุกมัสยิด  (อัลอะอฺรอฟ : 31) 
 
2. ประการที่สอง : ใชปกปดอวัยวะที่อับอาย(อวัยวะเพศและสวนที่พึงสงวน) ดังที่อัลลอฮฺ สุบหานะฮุ
วะตะอาลา ไดทรงกลาววา :   

û© Í_ t6≈ tƒ  tΠ yŠ# u™  ô‰s%  $uΖ ø9 t“Ρr&  ö/ ä3 ø‹ n=tæ  $U™$t7 Ï9  “Í‘≡ uθãƒ  öΝ ä3 Ï?≡ u™öθy™  $W±„ Í‘ uρ  (  â¨$t7 Ï9 uρ  3“uθø) −G9 $# 

y7 Ï9≡ sŒ × ö yz 4 šÏ9≡ sŒ ô⎯ ÏΒ ÏM≈ tƒ# u™ «!$# óΟ ßγ ¯=yès9 tβρ ã ©. ¤‹tƒ ∩⊄∉∪       ) 26: الأعراف(  

ความวา : โอลูกหลานอาดัมเอย ! แทจริงเราไดประทานเครื่องนุงหมและเครื่องประดับ
ใหแกสูเจาที่ใชปกปดอวัยวะที่นาละอายของสูเจา และอาภรณแหงความยําเกรงนั้นคือ
ส่ิงที่ดียิ่ง ส่ิงเหลานั้นคือสวนหนึ่งจากบรรดาโองการของอัลลอฮฺเพื่อวาพวกเขาจะได
รําลึก(อัลอะอฺรอฟ : 26) 

 
3. ประการที่สาม : ใชปกปองผิวกายจากความรอน ความหนาวเย็น หรืออ่ืน ๆ ดังที่อัลลอฮฺ สุบหา
นะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา :   

ª!$# uρ  Ÿ≅ yèy_  / ä3 s9  $£ϑÏiΒ  šY n=y{  Wξ≈ n=Ïß  Ÿ≅ yèy_uρ  / ä3 s9  z⎯ ÏiΒ  ÉΑ$t6 Éfø9 $#  $YΨ≈ oΨ ò2r&  Ÿ≅ yèy_uρ 

öΝ ä3 s9  Ÿ≅‹ Î/≡ u |   ãΝ à6‹ É) s?  § ysø9 $#  Ÿ≅‹ Î/≡ t y™ uρ  Ο ä3Š É) s?  öΝ à6 y™ ù't/  4  y7 Ï9≡ x‹x.  Ο ÏFãƒ  … çµ tGyϑ÷èÏΡ 

öΝ à6 ø‹ n=tæ öΝ ä3 ª=yès9 šχθßϑÎ=ó¡è@ ∩∇⊇∪    ) 81: النحل(  

ความวา : และอัลลอฮฺไดทรงทํารมเงาจากสิ่งที่พระองคทรงสรางใหแกพวกเจา ทรงทาํที่
พักพิงจากภูเขา ทรงทําเครื่องนุงหมเพื่อปกปองสูเจาจากความรอนและเสื้อเกราะเพื่อ
ปกปองสูเจาจากภัยอันตรายในสงคราม เชนนั้นแหละ พระองคทรงทําความโปรดปราน
ของพระองคใหสมบูรณแกสูเจาเพื่อสูเจาจะไดนอบนอม (อันนะหลฺ : 81) 
 

เครื่องแตงกายที่อัลลอฮฺกําหนดใหแกลูกหลานอาดัม 
1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา :   
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û© Í_ t6≈ tƒ  tΠ yŠ# u™  ô‰s%  $uΖ ø9 t“Ρr&  ö/ ä3 ø‹ n=tæ  $U™$t7 Ï9  “Í‘≡ uθãƒ  öΝ ä3 Ï?≡ u™öθy™  $W±„ Í‘ uρ  (  â¨$t7 Ï9 uρ  3“uθø) −G9 $# 

y7 Ï9≡ sŒ × ö yz 4 šÏ9≡ sŒ ô⎯ ÏΒ ÏM≈ tƒ# u™ «!$# óΟ ßγ ¯=yès9 tβρ ã ©. ¤‹tƒ ∩⊄∉∪       ) 26: الأعراف(  

ความวา : โอลูกหลานอาดัมเอย! แทจริงเราไดประทานเครื่องนุงหมและเครื่องประดับ
ใหแกสูเจาที่ใชปกปดอวัยวะที่นาละอายของสูเจาและอาภรณแหงความยําเกรงนั้นคือ
ส่ิงที่ดียิ่ง ส่ิงเหลานั้นคือสวนหนึ่งจากบรรดาโองการของอัลลอฮฺเพื่อวาพวกเขาจะได
รําลึก (อัลอะอฺรอฟ: 26) 

 
2. อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา :   

ö≅ è%  ô⎯ tΒ  tΠ § ym  sπ oΨƒ Î—  «!$#  û© ÉL ©9 $#  yl t ÷zr&  ⎯ Íν ÏŠ$t7 ÏèÏ9  ÏM≈ t6 Íh‹ ©Ü9 $# uρ  z⎯ ÏΒ  É− ø—Ìh9 $#  4  ö≅ è%  }‘ Ïδ  t⎦⎪ Ï% ©#Ï9 

(#θãΖ tΒ# u™  ’ Îû  Íο 4θuŠ ysø9 $#  $u‹ ÷Ρ‘‰9 $#  Zπ |ÁÏ9% s{  tΠ öθtƒ  Ïπ yϑ≈ uŠ É) ø9 $#  3  y7 Ï9≡ x‹x.  ã≅ Å_Áx çΡ  ÏM≈ tƒ Fψ $#  5Θöθs) Ï9 

tβθçΗ s>ôètƒ ∩⊂⊄∪    ) 32: الأعراف(  

ความวา : จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) วาผูใดเลาที่ทําใหเครื่องตกแตงของอัลลอฮฺที่ทรงนํา
ออกมาใหแกบาวของพระองคและสิ่งดี ๆ จากปจจัยยังชีพตองกลายเปนสิ่งตองหาม จง
บอกซิ (มุหัมมัด) วาในโลกดุนยานี้มันเปนของบรรดาผูศรัทธา (รวมกับผูไมศรัทธา) โดย
จะสงวนเปนการเฉพาะ (สําหรับผูศรัทธา) ในวันกิยามัต เชนนั้นแหละเราจะอธิบาย
โองการทั้งหลายแกหมูชนที่รู (อัลอะอฺรอฟ : 32) 

 
เสื้อผาที่ดีที่สุด 

1. มีรายงานจากอิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัมไดกลาววา : 

  .»كَفِّنُوا فِيهَا مَوْتَاكُمْ، وَخَيْرُ ثِيَابِكُمُفإنها ثِيَابِكُمُ الْبَيَاضُ ا مِن الْبَسُو«
ความวา : “พวกทานจงสวมเสื้อผาสีขาว เพราะมันเปนเสื้อผาที่ดีทีสุ่ดของพวกทาน และ
จงหอศพคนตายของพวกทานในนั้น”   (เศาะฮีหฺ  บันทึกโดยอบูดาวูดตามสํานวนนี้ 
หมายเลข 4061  เศาะฮีหฺสุนันอบีดาวูด หมายเลข 3426  และบันทึกโดยอิบนุมาญะฮฺ 
หมายเลข 1472  เศาะฮีหฺสุนันอิบนิมาญะฮฺ หมายเลข 1201) 
 

2.จากอนัส บินมาลิก เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวา: 
  . أَنْ يَلْبَسَهَا الْحِبَرَةَ -  صلى االله عليه وسلم -كَانَ أَحَبُّ الثِّيَابِ إِلَى النَّبِىِّ 
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ความวา : เสื้อผาที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ชอบสวมใสมากที่สุด คือ 
อัลหิบะเราะฮฺ (อัลหิบะเราะฮฺ คือ เสื้อผาฝายที่ประดับประดา ทอที่เมืองเยเมน – ผูแปล) 
(มุตตะฟก อะลัยฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวนนี้ หมายเลข 5813  และมุสลิม 
หมายเลข 2079) 
 

3.จากอุมมุ สะละมะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา เลาวา: 
  . الْقَمِيصُ-صلى االله عليه وسلم-كَانَ أَحَبَّ الثِّيَابِ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ 

ความวา : “เสื้อผาที่ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ชอบมากที่สุด คือ 
อัลเกาะมิส (เสื้อยาว) (เศาะฮีหฺ  บันทึกโดยอบูดาวูดตามสํานวนนี้ หมายเลข 4025  
เศาะฮีหฺสุนันอบีดาวูด หมายเลข 3396  และบันทึกโดยอิบนุมาญะฮฺ หมายเลข 2575  
เศาะฮีหฺสุนันอิบนิมาญะฮฺ หมายเลข 2877) 

 
ระดับขอบชายผาสําหรับผูชายและผูหญิง 

1. มีรายงานจากอบูสะอีด อัลคุดรีย เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัมไดกลาววา : 

 ،بَيْنِ فِيمَا بَيْنَهُ وَبَيْنَ الْكَعْ      - أَوْ لاَ جُنَاحَ      -إِزْرَةُ الْمُسْلِمِ إِلَى نِصْفِ السَّاقِ وَلاَ حَرَجَ                 «   
   . » مَنْ جَرَّ إِزَارَهُ بَطَرا لَمْ يَنْظُرِ اللَّهُ إِلَيْهِ ،مَا كَانَ أَسْفَلَ مِنَ الْكَعْبَيْنِ فَهُوَ فِى النَّارِ

ความวา : “ผานุงของมุสลิมนั้นยาวถึงครึ่งแขงและไมเปนไรหรือไมมีความผิดแตอยาง
ใดหากอยูในระดับระหวางมัน (คร่ึงแขง) กับสองตาตุม สวนที่อยูใตตาตุมนั้นมันอยูใน
นรก ผูใดที่ทอดชายผาของเขา (จนเลยตาตุม) ดวยความหยิ่งยะโสอัลลอฮฺจะไมทรง
มองเขา” (เศาะฮีหฺ  บันทึกโดยอบูดาวูดตามสํานวนนี้ หมายเลข 4093  เศาะฮีหฺสุนันอบี
ดาวูด หมายเลข 3449  และบันทึกโดยอิบนุมาญะฮฺ หมายเลข 3573  เศาะฮีหฺสุนันอิบ
นิมาญะฮฺ หมายเลข 2875) 
 
 

2.มีรายงานจากอิบนุอุมัร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม
ไดกลาววา : 

ةَ فَكَيْفَ يَصْنَعْنَ   فَقَالَتْ أُمُّ سَلَمَ    .   » مَنْ جَرَّ ثَوْبَهُ خُيَلاَءَ لَمْ يَنْظُرِ اللَّهُ إِلَيْهِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ                  «   
فَيُرْخِينَهُ   «   قَالَ   .   فَقَالَتْ إِذًا تَنْكَشِفَ أَقْدَامُهُنَّ          .   » يُرْخِينَ شِبْرا    «   النِّسَاءُ بِذُيُولِهِنَّ قَالَ         
   . »ذِرَاعا لاَ يَزِدْنَ عَلَيْهِ 
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ความวา : “ผูใดทอดชายผาของเขา (จนเลยตาตุม) ดวยความหยิ่งยะโส อัลลอฮฺจะไม
ทรงมองเขาในวันกิยามัต” ทานหญิงอุมมุสะละมะฮฺจึงถามวา “แลวพวกผูหญิงจะทํา
อยางไรกับชายผาของนาง ?” ทานตอบวา “ใหพวกนางปลอยลง (ใหพนจากตาตุม) 
หนึ่งคืบ (12 นิ้ว)” นางบอกวา “ถาอยางนั้นสนเทาของพวกนางก็โผลออกละซิ” ทาน
ตอบวา “ถาเชนนั้น ก็จงปลอยมันลงหนึ่งศอกจงอยาใหเกินเลยไปกวานั้น”(เศาะฮีหฺ 
บันทึกโดยอัตติรมิซียตามสํานวนนี้ หมายเลข 1731  เศาะฮีหฺสุนันอัตติรมิซีย หมายเลข 
1415  และบันทึกโดยอันนะสาอีย หมายเลข 5336  เศาะฮีหฺสุนันอันนะสาอีย หมายเลข 
4929) 

  
โทษของการทอดชายผา 

มีรายงานจากอับดุลลอฮฺ บินอุมัร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา วาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ได
กลาววา : 

 مَنْ جَرَّ مِنْهَا شَيْئًا خُيَلاَءَ لَمْ يَنْظُرِ اللَّهُ إِلَيْهِ يَوْمَ             ؛ الإِسْبَالُ فِى الإِزَارِ وَالْقَمِيصِ وَالْعِمَامَةِ                « 
   . »الْقِيَامَةِ

ความวา : การทอดยาวลงไปของชายผา เสื้อ และผาโพกหัวนั้น ผูใดทอดมันดวยความ
หยิ่งยะโส อัลลอฮฺจะไมทรงมองเขาในวันกิยามัต” (เศาะฮีหฺ  บันทึกโดยอบูดาวูดตาม
สํานวนนี้ หมายเลข 4094  เศาะฮีหฺสุนันอบีดาวูด หมายเลข 3450  และบันทึกโดย
อันนะสาอีย หมายเลข 5334  เศาะฮีหฺสุนันอันนะสาอีย หมายเลข 2917)   
 

2.มีรายงานจากอบู ซัร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาว
วา : 

ω   ãΝثَلاَثَةٌ  «  ßγ ßϑÏk=x6 ãƒ  ª!$#  Ÿωuρ  ã ÝàΖ tƒ  öΝ Íκ ö s9 Î)  tΠ öθtƒ  Ïπ yϑ≈ uŠ É) ø9 $#  Ÿωuρ  óΟ Îγ‹ Åe2t“ ãƒ  óΟ ßγ s9 uρ 

ëU# x‹tã ÒΟŠ Ï9 r& ∩∠∠∪ ) رَسُولَ اللَّهِفقرأها : ل اق.» )77:آل عمران               ثلاث مرار، قال أبو

الْمُسْبِلُ وَالْمَنَّانُ وَالْمُنْفِقُ سِلْعَتَهُ          « قَالَ    ؟   مَنْ هُمْ يَا رَسُولَ اللَّهِ       ، خَابُوا وَخَسِرُوا       :   ذر   
   . »بِالْحَلِفِ الْكَاذِبِ

ความวา : “สามกลุมคนที่ “อัลลอฮฺจะไมทรงพูด ไมทรงมองพวกเขาในวันกิยามัต และ
ไมทรงขัดเกลา (รับรอง) พวกเขา และพวกเขาจะไดรับโทษทัณฑที่แสนสาหัส” 
(ความหมายอัลกุรอาน. อาลิอิมรอน : 77) เขาเลาวา “ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ 
อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดอานถึงสามคร้ัง อบูซัรจึงพูดวา “พวกนั้นตองหมดหวังและขาดทุน
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แน ๆ พวกเขาเปนใครหรือ โอทานเราะสูลัลลอฮฺ ? ทานตอบวา “คือ คนที่ทอดชายผา 
คนที่ทําดีแลวทวงบุญคุณ และคนที่ขายสินคาดวยการสาบานเท็จ” (บันทึกโดยมุสลิม 
หมายเลข 106)  
   

3. มีรายงานจากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮ ุวาทานนบ ีศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาว
วา : 

  » مَا أَسْفَلَ مِنَ الْكَعْبَيْنِ مِنَ الإِزَارِ فَفِى النَّارِ «
ความวา : “ชายผาสวนที่เลยพนจากสองตาตุมนั้นตองอยูในนรก”(บันทึกโดยอัลบุคอรีย 
หมายเลข 5787) 

  
เสื้อผาและผาปูที่ตองหาม 

1.มีรายงานจากอุมัร บิน อัลค็อฏฏ็อบ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัมไดกลาววา : 

  .»  فِى الدُّنْيَا لَمْ يَلْبَسْهُ فِى الآخِرَةِ هُمَنْ لَبِسَفَإِنَّهُ الْحَرِيرَ لا تَلْبِسُوا « 
ความวา : “พวกทานจงอยาสวมผาไหม เพราะผูใดที่สวมมันในโลกดุนยาแลวเขาจะ
ไมไดสวมอีกในวันอาคิรัต”(มุตตะฟก อะลัยฮฺ  บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวนนี้ 
หมายเลข 5834  และมุสลิม หมายเลข 2069) 

  
2.มีรายงานจากอบู มูสา อัลอัชอะรีย เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัมไดกลาววา : 

  .» أُمَّتِى وَأُحِلَّ لإِنَاثِهِمْ حُرِّمَ لِبَاسُ الْحَرِيرِ وَالذَّهَبِ عَلَى ذُكُورِ« 
ความวา : “การสวมผาไหมและทองคํานั้นถูกหามสําหรับผูชายของอุมมัตฉัน และถูก
อนุมัติสําหรับผูหญิงของพวกเขา”  (เศาะฮีหฺ  บันทึกโดยอัตติรมิซียตามสํานวนนี้ 
หมายเลข 1820  เศาะฮีหฺสุนันอัตติรมิซีย หมายเลข1404  และบันทึกโดยอันนะสาอีย 
หมายเลข 5265  เศาะฮีหฺสุนันอันนะสาอีย หมายเลข 4754) 

 
3.จากอัลบัรรออ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวา : 

لنَّبِىُّ       ا نَا  مَرَ االله عليه وسلم     -أَ بِسَبْعٍ – صلى  ئِزِ ،                :   لْجَنَا ا عِ  تِّبَا ا وَ  ، يضِ  لْمَرِ ا ةِ  دَ عِيَا  
نَهَانَا عَنْ لُبْسِ             الْحَرِيرِ ، وَالدِّيبَاجِ ، وَالْقَسِّىِّ ، وَالإِسْتَبْرَقِ ،                    وَتَشْمِيتِ الْعَاطِسِ ، وَ

   وَمَيَاثِرِ الْحُمْرِ 
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ความวา : “ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดส่ังพวกเราใหทําเจ็ดอยาง ใหเยี่ยม
ผูปวย ใหตามไปสงศพ ใหขอดุอาแกผูจาม และทานไดหามพวกเราไมใหสวมผาไหม
บริสุทธิ์ ผาไหมดีบาจ ผาไหมก็อซซี่ ผาไหมอิสติบร็อก และผาปูอานมาสีแดง”  (มุตตะ
ฟก อะลัยฮฺ  บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวนนี้ หมายเลข 5849  และมุสลิม หมายเลข 
2066) 
 

4.มีรายงานจากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮ ุวาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮ ิ
วะสัลลัมไดกลาววา : 

 ، قَوْمٌ مَعَهُمْ سِيَاطٌ كَأَذْنَابِ الْبَقَرِ يَضْرِبُونَ بِهَا النَّاسَ                 : صِنْفَانِ مِنْ أَهْلِ النَّارِ لَمْ أَرَهُمَا           «   
 وَنِسَاءٌ كَاسِيَاتٌ عَارِيَاتٌ مُمِيلاَتٌ مَائِلاَتٌ رُءُوسُهُنَّ كَأَسْنِمَةِ الْبُخْتِ الْمَائِلَةِ لاَ يَدْخُلْنَ                          

   . »الْجَنَّةَ وَلاَ يَجِدْنَ رِيحَهَا وَإِنَّ رِيحَهَا لَتُوجَدُ مِنْ مَسِيرَةِ كَذَا وَكَذَا 
ความวา : ชาวนรกสองประเภทที่ฉันยังไมพบเห็น คือ พวกที่มีแสติดตัวเหมือนกับหาง
วัวเพื่อใชเฆี่ยนตีคนอื่น และพวกผูหญิงที่แตงตัวอยางโปเปลือย เดินเอนซายเอียงขวา 
ศีรษะของนางดูคลายกับหนอกอูฐที่เอนโอน พวกนางจะไมไดเขาสวรรคและจะไมไดสูด
กลิ่นอายที่หอมหวลของมัน ซึ่งกลิ่นอายที่หอมหวลของสวรรคนั้นสามารถไดกลิ่นจาก
ระยะหางเทานั้นเทานี้”(บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข 2128) 

  
5.มีรายงานจากอับดุลลอฮฺ บินอัมรฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา วา : 

إِنَّ هَذِهِ مِنْ      «    عَلَىَّ ثَوْبَيْنِ مُعَصْفَرَيْنِ فَقَالَ        -صلى االله عليه وسلم    -رَأَى رَسُولُ اللَّهِ        
   . »ثِيَابِ الْكُفَّارِ فَلاَ تَلْبَسْهَا 

ความวา : ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดเห็นผาที่ยอมสีดวยดอก
คําฝอย (อัศฟร) สองช้ินบนตัวฉัน แลวทานก็กลาววา “แทจริงแลวนี้คือเสื้อผาของคน
กาฟรชนิดหนึ่ง ดังนั้น ทานจงอยาสวมใสมัน”(บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข 2077) 

 
6.จากหุซัยฟะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวา: 

 الذَّهَبِ وَالْفِضَّةِ ، وَأَنْ نَأْكُلَ              أَنْ نَشْرَبَ فِى آنِيَةِ       - صلى االله عليه وسلم     -نَهَانَا النَّبِىُّ     
   فِيهَا ، وَعَنْ لُبْسِ الْحَرِيرِ وَالدِّيبَاجِ ، وَأَنْ نَجْلِسَ عَلَيْهِ 

ความวา : ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดหามพวกเราไมใหด่ืมในภาชนะ
ทองคําและเงินหรือกินในนั้น และหามไมใหสวมผาไหมบริสุทธิ์และผาไหมดีบาจหรือนั่ง
บนนั้น (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข 5837) 
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มีรายงานจากอบู อัลมะลีหฺ บินอุสามะฮฺ จากบิดาของเขา เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ วา : 

  . نَهَى عَنْ جُلُودِ السِّبَاعِ-صلى االله عليه وسلم-أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ 
ความวา : ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดหามใชหนังสัตวมีเขี้ยวที่
ดุราย (เชน สิงโต เสือ สุนัข) (เศาะฮีหฺ  บันทึกโดยอบูดาวูดตามสํานวนนี้ หมายเลข 
4132  เศาะฮีหฺสุนันอบีดาวูด หมายเลข 3480  และบันทึกโดยอัตติรมิซีย หมายเลข 
1770  เศาะฮีหฺสุนันอัตติรมิซีย หมายเลข 1450) 

 
และไมอนุญาตใหสวมเสื้อผาที่มีรูปไมกางเขน รูปส่ิงมีชีวิต หรือเสื้อผาที่มีชื่อโดงดัง (เสื้อผาชุฮ

เราะฮฺ หรือเสื้อผาที่แปลกประหลาดไปจากผูอ่ืนโดยทั่วไป – บรรณาธิการ) 
 
ลักษณะการเดินและการสวมเสื้อผาที่ตองหาม 

 
1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา  ไดทรงกลาววา :   

 Ÿωuρ  ö Ïiè|Áè?  š‚£‰s{  Ä¨$̈Ζ= Ï9  Ÿωuρ  Ä·ôϑs?  ’ Îû  ÇÚ ö‘ F{ $#  $·mt tΒ  (  ¨βÎ)  ©!$#  Ÿω  = Ït ä†  ¨≅ ä. 

5Α$tFøƒ èΧ  9‘θã‚sù  ∩⊇∇∪      ô‰ÅÁø% $# uρ  ’ Îû  šÍ‹ ô±tΒ  ôÙàÒøî $# uρ  ⎯ ÏΒ  y7 Ï?öθ|¹  4  ¨βÎ)  t s3Ρ r& 

ÏN≡ uθô¹ F{ $# ßNöθ|Ás9 Î Ïϑpt ø:$# ∩⊇®∪       ) 19-18: لقمان(  

ความวา : และเจาอยาหันแกม (ใบหนา) ของเจาใหแกผูคนอยางหยิ่งยะโส และอยา
เดินบนแผนดินอยางไรมารยาท แทจริง อัลลอฮฺนั้นมิทรงชอบทุกผูหยิ่งจองหองและผูคุย
โวโออวดและเจาจงกาวเทาของเจาพอประมาณ และจงลดเสียงของเจาลง แทจริง เสียงที่นา
เกลียดยิ่งคือเสียง (รอง) ของลา (ลุกมาน : 18-19) 

 
2.อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาวเกี่ยวกับผูหญิงวา :   

( Ÿωuρ t⎦ ø⌠ Î ôØo„ £⎯ Îγ Î=ã_ö‘ r'Î/ zΝ n=÷èã‹ Ï9 $tΒ t⎦⎫ Ï øƒ ä† ⎯ÏΒ £⎯ Îγ ÏFt⊥ƒ Î— 4    ) 31: النور(  

ความวา : และพวกนางจงอยาเคาะเทาเพือ่ใหคนอืน่รูเครือ่งประดบัทีพ่วกนางปกปดอยู 
(อันนูร: 31) 

 
3. จากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวา : 
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 عَنْ لِبْسَتَيْنِ أَنْ يَحْتَبِىَ الرَّجُلُ فِى الثَّوْبِ            - صلى االله عليه وسلم     -نَهَى رَسُولُ اللَّهِ      
   ، لَيْسَ عَلَى أَحَدِ شِقَّيْهِ، الْوَاحِدِ لَيْسَ عَلَى فَرْجِهِ مِنْهُ شَىْءٌ، وَأَنْ يَشْتَمِلَ بِالثَّوْبِ الْوَاحِدِ

ความวา : ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดหามการสวมผาสอง
แบบ คือ การที่คนหนึ่งนั่งยอง ๆ ในผาผืนเดียวโดยที่ไมมีอะไรมาปดบนอวัยวะเพศของ
เขา และการที่เขาคลุมทั่วทั้งตัวดวยผาผืนเดียวโดยไมมีชองวางที่ซีกตัวดานหนึ่งดานใด 
(บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข 5821) 
 

4. มีรายงานจากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮ ุวาทานนบ ีศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาว
วา : 

فِى      «    يَمْشِى  جُلٌ  رَ ل              بَيْنَمَا  ا خَسَفَ  ذْ  إِ  ، جُمَّتَهُ جِّلٌ  مُرَ نَفْسُهُ  تُعْجِبُهُ  فَهْوَ    حُلَّةٍ   ، بِهِ لَّهُ 
  »    يَتَجَلْجَلُ إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ 

ความวา : “ในขณะที่ชายคนหนึ่งกําลังเดินในชุดแตงกายที่เขารูสึกทึ่งโออาโดยเขา
ตกแตงเกลาผมและใสน้ํามันอยางดี อยู ๆ อัลลอฮฺก็ทรงสูบเขาลงในแผนดิน โดยที่เขา
จะแผดเสียงรองจนถึงวันกิยามัต” (มุตตะฟก อะลัยฮฺ  บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวน
นี้ หมายเลข 5789  และมุสลิม หมายเลข 2088) 

 
5. จากอิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา เลาวา : 

للَّهِ        ا لُ  رَسُو وسلم      -لَعَنَ  عليه  الله  ا ءِ ،               - صلى  لنِّسَا بِا لِ  جَا لرِّ ا مِنَ  لْمُتَشَبِّهِينَ  ا
   النِّسَاءِ بِالرِّجَالِ وَالْمُتَشَبِّهَاتِ مِنَ 

ความวา : “ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดสาปแชงผูหญิงที่
เลียนแบบผูชายและผูชายที่เลียนแบบผูหญิง” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข 5885) 

 
6. มีรายงานจากอิบนุอุมัร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม
ไดกลาววา : 

  .»مِنْهُمْ مَنْ تَشَبَّهَ بِقَوْمٍ فَهُوَ « 
ความวา : “ผูใดที่เลียนแบบใหคลายกับชนกลุมหนึ่ง เขาก็เปนคนหนึ่งของคนกลุมนั้น” 
(หะสัน เศาะฮีหฺ  บันทึกโดยอัหมัด หมายเลข 5114  ดู อัลอิรวาอฺ หมายเลข 1269 และ
บันทึกโดยอบูดาวูด หมายเลข 4031  เศาะฮีหฺสุนันอบีดาวูด หมายเลข 3401   ) 

 
หามผูหญิงอวดโฉม แสดงเสื้อผาและเครื่องประดับ 
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1.อัลลอฮฺ สุบหานะฮวุะตะอาลา ไดทรงกลาววา :   

 $pκ š‰ r'̄≈ tƒ  © É< ¨Ζ9 $#  ≅ è%  y7 Å_≡ uρø—X{  y7 Ï?$ uΖ t/ uρ  Ï™!$|¡ÎΣuρ  t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ÷σ ßϑø9 $#  š⎥⎫ ÏΡô‰ãƒ  £⎯ Íκ ö n=tã  ⎯ ÏΒ 

£⎯ Îγ Î6 Î6≈ n=y_ 4 y7 Ï9≡ sŒ #’ oΤ ÷Š r& βr& z⎯ øùt ÷èãƒ Ÿξsù t⎦ ø⎪ sŒ ÷σ ãƒ 3 šχ% x. uρ ª!$# # Y‘θà xî $VϑŠ Ïm§‘ ∩∈®∪         

ความวา : โอนบีเอย ! จงกลาวแกบรรดาภริยาของเจา บุตรสาวของเจา และบรรดา
หญิงของผูบรรดาศรัทธาใหพวกนางถลกเสื้อคลุมลงมาปดตัวของพวกนาง นั้นเปนการ
เหมาะสมกวาที่นางจะเปนที่รูจักเพื่อจะไดไมถูกรังควาญ และอัลลอฮฺทรงเปนผูอภัย ผู
ทรงเมตตาเสมอ (อัลอะหฺซาบ : 59) 

 
2. อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา :   

 ≅ è% uρ  ÏM≈ uΖ ÏΒ÷σ ßϑù=Ïj9  z⎯ ôÒàÒøótƒ  ô⎯ ÏΒ  £⎯ ÏδÌ≈ |Áö/ r&  z⎯ ôà x øt s†uρ  £⎯ ßγ y_ρã èù  Ÿωuρ  š⎥⎪ Ï‰ö7 ãƒ 

£⎯ ßγ tFt⊥ƒ Î— ωÎ) $tΒ t yγ sß $yγ ÷Ψ ÏΒ ( t⎦ ø⌠ Î ôØu‹ ø9 uρ £⎯ ÏδÌ ßϑèƒ ¿2 4’ n? tã £⎯ Íκ Í5θãŠ ã_ (   ) 31: النور(  

ความวา : และจงกลาวเถิด (มุหัมมัด) แกบรรดาสตรีมุมินะฮฺใหพวกนางลดสายตาลง
ตํ่าและสงวนอวัยวะเพศ และพวกนางจงอยาเปดเผยเครื่องประดับเวนแตส่ิงที่พึง
เปดเผยได และจงหยอนผาคลุมศีรษะใหลงมาปกคลุมหนาอกของพวกนาง(อันนูร : 31) 

 
3. อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดทรงกลาววา :   

 ß‰Ïã≡ uθs) ø9 $# uρ  z⎯ ÏΒ  Ï™!$|¡ÏiΨ9 $#  © ÉL≈ ©9 $#  Ÿω  tβθã_ö tƒ  % [n% s3 ÏΡ  }§øŠ n=sù   ∅Îγ øŠ n=tæ  îy$ oΨ ã_  βr& 

š∅÷èŸÒtƒ   ∅ßγ t/$uŠ ÏO  u ö xî  ¤M≈ y_Îh y9tFãΒ  7π uΖƒ Ì“ Î/  (  βr& uρ  š∅ø Ï ÷ètFó¡o„  × ö yz   ∅ßγ ©9  3  ª!$# uρ 

ìì‹ Ïϑy™ ÒΟŠ Î=tæ ∩∉⊃∪      ) 60: النور(  

ความวา : และบรรดาหญิงชราที่ไมปรารถนาจะสมรสแลวนั้น ก็ไมเปนที่นาตําหนิแก
พวกนางที่จะเปลื้องผา (ชั้นนอก) โดยไมเปดเผยอวดสวนงดงาม และหากพวกนางงด
เวนเสียก็จะเปนการดีกวาสําหรับพวกนาง และอัลลอฮฺนั้นเปนผูทรงไดยินผูทรงรอบรู 
(อันนูร : 60) 

 
หะดีษวาดวยการแตงตัวและการรักษาความสะอาด 

1. จากอบู อัลอะหวัศ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ จากบิดาของเขา  เลาวา: 
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قَالَ  .   قَالَ نَعَمْ   .   » أَلَكَ مَالٌ     «   الَ   فِى ثَوْبٍ دُونٍ فَقَ       -صلى االله عليه وسلم    -أَتَيْتُ النَّبِىَّ     
فَإِذَا   «   قَالَ   .   قَالَ قَدْ أَتَانِىَ اللَّهُ مِنَ الإِبِلِ وَالْغَنَمِ وَالْخَيْلِ وَالرَّقِيقِ                      .   » مِنْ أَىِّ الْمَالِ       «   

   . »أَتَاكَ اللَّهُ مَالاً فَلْيُرَ أَثَرُ نِعْمَةِ اللَّهِ عَلَيْكَ وَكَرَامَتِهِ 
ความวา : ฉันไดมาหาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ดวยเสื้อผาที่ไมนามอง ทาน
จึงถามวา “ทานมีทรัพยสมบัติไหม ?” เขาตอบวา “มี” ทานถามวา “เปนทรัพยสมบัติ
ประเภทไหน ?” เขาตอบวา “อัลลอฮฺไดประทานอูฐ แกะ มา และบาวไพรใหแกฉัน” ทาน
กลาววา “เมื่ออัลลอฮฺไดประทานทรัพยสมบัติใด ๆ ใหทาน ก็จงแสดงใหคนอืน่เหน็รองรอย
นิมัตของอัลลอฮฺและความเอื้อเฟอของพระองคที่มีตอทาน” (เศาะฮีหฺ  บันทกึโดยอบดูาวดู
ตามสํานวนนี้ หมายเลข 4063  เศาะฮีหฺสุนันอบีดาวูด หมายเลข 3428  และบันทึกโดย
อันนะสาอีย หมายเลข 5224  เศาะฮีหฺสุนันอันนะสาอีย หมายเลข 4820) 

 
2.จากญาบิร บินอับดุลลอฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา เลาวา: 

أَمَا   «    فَرَأَى رَجُلاً شَعِثًا قَدْ تَفَرَّقَ شَعْرُهُ فَقَالَ            -صلى االله عليه وسلم    -أَتَانَا رَسُولُ اللَّهِ        
أَمَا   « رَجُلاً آخَرَ وَعَلَيْهِ ثِيَابٌ وَسِخَةٌ فَقَالَ            وَرَأَى     .   » كَانَ يَجِدُ هَذَا مَا يُسَكِّنُ بِهِ شَعْرَهُ          
   . »كَانَ هَذَا يَجِدُ مَاءً يَغْسِلُ بِهِ ثَوْبَهُ 

ความวา : ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดมาหาพวกเราแลวทานก็
เห็นชายผมคนหนึ่งมีผมที่ยุงเหยิง ทานเลยกลาววา “คนๆ นี้เขาไมมีส่ิง (หวี) ที่จะใช
ปรับแตงผมของเขาใหอยูกับที่ (เปนระเบียบ) หรือ ?” และทานไดเห็นชายอีกคนหนึ่งที่
สวมเสื้อผาสกปรก ทานจึงกลาววา “แลวคน ๆ นี้ก็ไมมีน้ําที่จะใชชําระลางเสื้อของเขา
หรือ ?” (เศาะฮีหฺ  บันทึกโดยอบูดาวูดตามสํานวนนี้ หมายเลข 4062  เศาะฮีหฺสุนันอบี
ดาวูด หมายเลข 3428  และบันทึกโดยอันนะสาอีย หมายเลข 5236  เศาะฮีหฺสุนัน
อันนะสาอีย หมายเลข 4832)   

 
ผาโพกศีรษะ 

จากอัมรฺ บิน หุร็อยซฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวา : 
هِ عِمَامَةٌ سَوْدَاءُ      عَلَى الْمِنْبَرِ وَعَلَيْ     -صلى االله عليه وسلم    -كَأَنِّى أَنْظُرُ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ           
     . قَدْ أَرْخَى طَرَفَيْهَا بَيْنَ كَتِفَيْهِ

ความวา : ดูเหมือนวาฉันไดมองเห็นทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม 
บนมิมบัร ซึ่งทานคลุมผาโพกศีรษะสีดําและปลอยชายผาทั้งสองขางไวระหวางไหล 
(บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข 1359) 
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คําที่ควรกลาวเมื่อสวมเสื้อผาใหม 

จากอบู สะอีด อัลคุดรีย เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวา : 
 إِذَا اسْتَجَدَّ ثَوْبا سَمَّاهُ بِاسْمِهِ إِمَّا قَمِيصا أَوْ             -صلى االله عليه وسلم    -كَانَ رَسُولُ اللَّهِ       
 كَسَوْتَنِيهِ أَسْأَلُكَ مِنْ خَيْرِهِ وَخَيْرِ مَا صُنِعَ لَهُ            اللَّهُمَّ لَكَ الْحَمْدُ أَنْتَ       « عِمَامَةً ثُمَّ يَقُولُ      
صلى االله  -قَالَ أَبُو نَضْرَةَ فَكَانَ أَصْحَابُ النَّبِىِّ             .   » شَرِّهِ وَشَرِّ مَا صُنِعَ لَهُ    وَأَعُوذُ بِكَ مِنْ       

   . لِفُ اللَّهُ تَعَالَى إِذَا لَبِسَ أَحَدُهُمْ ثَوْبا جَدِيدا قِيلَ لَهُ تُبْلِى وَيُخْ-عليه وسلم
ความวา : ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม นั้น เมื่อทานสวมเสื้อผา
ใหมทานจะเอยชื่อของมัน(เชน กลาววา “นี่คือเสื้อ หรือ ผาโผกศรีษะที่อัลลอฮฺทรง
ประทานใหแกฉัน” จากนั้นก็พวงกับคําดุอาอ ดู เอานุลมะบูด ในคําอธิบายหะดีษนี้ – ผู
แปล) ไมวาจะเปนเสื้อหรือผาโพกศีรษะแลวจะกลาววา 

شَرِّهِ اللَّهُمَّ لَكَ الْحَمْدُ أَنْتَ كَسَوْتَنِيهِ أَسْأَلُكَ مِنْ خَيْرِهِ وَخَيْرِ مَا صُنِعَ لَهُ وَأَعُوذُ بِكَ مِنْ                         
  وَشَرِّ مَا صُنِعَ لَهُ

“อัลลอฮุมมะ ละกัลหัมดฺ อันตะ กะสัยตะนีฮฺ อัสอะลุกะมินค็อยริฮี วะค็อยริมาศุนิอะ
ละฮฺ วะอะอูซุบิกะ มินชัรริฮี วะชัรริมาศุนิอะลัฮ” (แปลวา โอพระองคอัลลอฮฺ การ
สรรเสริญมีเพียงตอพระองค พระองคไดสวมมันใหแกฉัน ฉันขอจากพระองคซึ่งความดี
ของมันและความดีของสิ่งที่มันถูกถักทอเย็บปก (ประโยชน) และฉันขอหลีกเลี่ยงดวย
พระองคจากความชั่วของมันและความชั่วของสิ่งที่มันถูกถักทอเย็บปก (โทษ) อบูนัฎ
เราะฮฺเลาวา และแลว บรรดาสหายของทานเมื่อคนใดสวมเสื้อผาใหมก็จะถูกคนขอดุอา
ใหวา “ตุบลี วะยุคลิฟุลลอฮุ ตะอาลา” (แปลวา ขอใหทานมีอายุยืนยาว ขอใหใสมันจน
เกาขาด แลวอัลลอฮฺเปลี่ยนใหใหม) (เศาะฮีหฺ  บันทึกโดยอบูดาวูดตามสํานวนนี้ 
หมายเลข 4020  เศาะฮีหฺสุนันอบีดาวูด หมายเลข 3393  และบันทึกโดยอัตติรมิซีย 
หมายเลข 1767  เศาะฮีหฺสุนันอัตติรมิซีย หมายเลข 1446) 

 
คําที่ควรกลาวสําหรับผูสวมเสื้อผาใหม 

จากอุมมุ คอลิด เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา เลาวา: 
مَنْ تَرَوْنَ    «    بِثِيَابٍ فِيهَا خَمِيصَةٌ سَوْدَاءُ قَالَ          - صلى االله عليه وسلم     -أُتِىَ رَسُولُ اللَّهِ       

فَأُتِىَ بِى النَّبِىُّ      .   »   ائْتُونِى بِأُمِّ خَالِدٍ        «   قَالَ   .   فَأُسْكِتَ الْقَوْمُ     .   »   نَكْسُوهَا هَذِهِ الْخَمِيصَةَ       
    .  مَرَّتَيْنِ »ي وَأَخْلِقِيأَبْلِ«  فَأَلْبَسَهَا بِيَدِهِ وَقَالَ - عليه وسلم  صلى االله-
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ความวา : เสื้อขนลายสีดําไดถูกมอบใหแกทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ทานจึงถามวา “ใครบางที่พวกทานเห็นสมควรใหเราสวมเสื้อลายตัวนี้ให
เขา ?” แลวผูคนตางเงียบ ทานจึงกลาววา “จงพาอุมมุคอลิดมาพบฉัน” แลวฉันก็ถูกนํา
ตัวมาพบกับทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม แลวทานก็สวมใหฉันดวยมือทาน
เองและกลาววา “อับลี วะอัคลิกี” สองครั้ง (แปลวา ขอใหเธอมีอายุยืนยาว ขอใหใสมัน
จนเกาขาด) (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข 5845) 

 
วิธีสวมรองเทา 

1.จากญาบิร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวา: 
اسْتَكْثِرُوا مِنَ النِّعَالِ       «    يَقُولُ فِى غَزْوَةٍ غَزَوْنَاهَا           -صلى االله عليه وسلم    -سَمِعْتُ النَّبِىَّ   

   . »فَإِنَّ الرَّجُلَ لاَ يَزَالُ رَاكِبا مَا انْتَعَلَ 
ความวา : ฉันไดยินทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาวในสงครามหนึ่งที่เรา
เขารวมวา “จงสวมรองเทาใหบอยๆ เพราะคนจะยังคงเปนผูที่ขับข่ีตราบใดที่เขายังสวม
รองเทา” (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข 2096) 

 
2. มีรายงานจากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮ ุ วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮ ิ
วะสัลลัมไดกลาววา : 

إِذَا انْتَعَلَ أَحَدُكُمْ فَلْيَبْدَأْ بِالْيَمِينِ وَإِذَا نَزَعَ فَلْيَبْدَأْ بِالشِّمَالِ ، لِتَكُنِ الْيُمْنَى أَوَّلَهُمَا تُنْعَلُ      « 
   » وَآخِرَهُمَا تُنْزَعُ 

ความวา : “เมื่อพวกทานคนใดจะสวมรองเทาก็จงเริ่มสวมดวยขางขวา และเมื่อจะถอด
ก็จงเริ่มถอดดวยขางซาย จงใหขางขวาเปนขางแรกที่ถูกสวมและเปนขางสุดทายที่ถูก
ถอด”  (มุตตะฟก อะลัยฮฺ  บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวนนี้ หมายเลข 5856  และ
มุสลิม หมายเลข 2097) 

 
หะดีษเกี่ยวกับแหวนของผูชาย และใหสวมตรงไหน ? 

1. มีรายงานจากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮ ุจากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลยัฮิ วะสัลลัม วา : 
  .أَنَّهُ نَهَى عَنْ خَاتَمِ الذَّهَبِ 

ความวา : ทานไดหามการสวมแหวนทอง  (มุตตะฟก อะลัยฮฺ  บันทึกโดยอัลบุคอรีย 
หมายเลข 5864  และมุสลิม หมายเลข 2089) 

 
2. มีรายงานจากอนัส บินมาลิก เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ วา : 
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  . كَانَ خَاتَمُهُ مِنْ فِضَّةٍ وَكَانَ فَصُّهُ مِنْهُ - صلى االله عليه وسلم -أَنَّ النَّبِىَّ 
ความวา : ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม นั้น แหวนของทานทําจากเงิน และหัว
ของมันก็ทําจากชนิดเดียวกัน (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข 5870) 

 
3. มีรายงานจากอนัส บินมาลิก เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ วา : 

 لَبِسَ خَاتَمَ فِضَّةٍ فِى يَمِينِهِ فِيهِ فَصٌّ حَبَشِىٌّ كَانَ           -صلى االله عليه وسلم    -أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ       
   . يَجْعَلُ فَصَّهُ مِمَّا يَلِى كَفَّهُ

ความวา :   ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดสวมแหวนเงินที่นิ้วขวา
ซึ่งมีหัวแหวน (ที่เปนหินเมือง) หะบะชีย (เอธิโอเปย) อยู โดยทานใหหัวแหวนอยูถัดจาก
ฝามือของทาน (บันทึกโดยมุสลิมหมายเลข 2094) 

 
4. จากอนัส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวา  : 

لنَّبِىُّ    تَما قَالَ     - وسلم   صلى االله عليه   -صَنَعَ ا فِيهِ             «    خَا نَقَشْنَا  وَ تَما ،  نَا خَا تَّخَذْ نَّا ا إِ
     . قَالَ فَإِنِّى لأَرَى بَرِيقَهُ فِى خِنْصَرِهِ . » نَقْشا، فَلاَ يَنْقُشْ عَلَيْهِ أَحَدٌ 

ความวา : ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดทําแหวนอันหนึ่ง ทานกลาววา “เรา
ไดทําแหวนอันหนึ่งและสลักคําสลักหนึ่งไวบนมัน ดังนั้น ผูใดจงอยาสลักลอกเลียนแบบ
มัน” เขาเลาวา “และฉันนี้ก็ไดเห็นแสงแวววับของมันที่นิ้วนางของทาน”   (บันทึกโดยอัล
บุคอรีย หมายเลข 5874) 

 
ทองคําและเงินที่อนุญาตใหผูหญิงสวมใส 

1. จากอิบนุ อับบาส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา เลาวา : 
وَزَادَ ابْنُ وَهْبٍ       .  فَصَلَّى قَبْلَ الْخُطْبَةِ - صلى االله عليه وسلم -شَهِدْتُ الْعِيدَ مَعَ النَّبِىِّ 

   عَنِ ابْنِ جُرَيْجٍ فَأَتَى النِّسَاءَ فَجَعَلْنَ يُلْقِينَ الْفَتَخَ وَالْخَوَاتِيمَ فِى ثَوْبِ بِلاَلٍ 
ความวา : ฉันไดอยูในวันอีดพรอมกับทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ซึ่งทานได
ละหมาดกอนคุฏบะฮฺ แลวทานก็มาที่พวกสตรีซึ่งพวกนางตางโยนแหวนที่ไมมีหัวและ
แหวนที่มีหัวอันมากมายลงในผาของบิลาล (มุตตะฟก อะลัยฮฺ  บันทึกโดยอัลบุคอรีย
ตามสํานวนนี้ หมายเลข 5880  และมุสลิม หมายเลข 884) 

 
2. มีรายงานจากทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา วา : 
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 - صلى االله عليه وسلم     -أَنَّهَا اسْتَعَارَتْ مِنْ أَسْمَاءَ قِلاَدَةً فَهَلَكَتْ، فَبَعَثَ رَسُولُ اللَّهِ                   
كَوْا ذَلِكَ إِلَى رَسُولِ       رَجُلاً ، فَوَجَدَهَا فَأَدْرَكَتْهُمُ الصَّلاَةُ وَلَيْسَ مَعَهُمْ مَاءٌ فَصَلَّوْا ، فَشَ                      

    فَأَنْزَلَ اللَّهُ آيَةَ التَّيَمُّمِ - صلى االله عليه وسلم -اللَّهِ 
ความวา : นางไดยืมสรอยคอเสนหนึ่งของอัสมาอฺและมันไดตกหายไป ทานเราะสูลุลลอ
ฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม จึงสงชายคนหนึ่งไปหาและเขาก็พบ แลวเวลาละหมาด
ก็มาถึงโดยที่พวกเขาไมมีน้ํา (เพื่อเอาน้ําละหมาด) พวกเขาจึงละหมาด (โดยปราศจาก
น้ําละมาด) หลังจากนั้น พวกเขาจึงบอกแกทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม อัลลอฮฺจึงไดประทานอายัตการอัตตะยัมมุมลงมา (การตะยัมมุม คือ การใช
ดินลูบใบหนาและแขนแทนน้ําละหมาดในกรณีที่ไมมีน้ําหรือไมสามารถใชน้ํา –ผูแปล) 
(มุตตะฟก อะลัยฮฺ  บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวนนี้ หมายเลข 336  และมุสลิม 
หมายเลข 368) 

 
การมีสมถะในเครื่องแตงตัวและเครื่องนอน 

1. จากอบู บุรดะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวา: 
لَيْنَا عَائِشَةُ كِسَاءً وَ           زَارا غَلِيظًا فَقَالَتْ قُبِضَ رُوحُ النَّبِىِّ                أَخْرَجَتْ إِ  صلى االله عليه    -إِ

   .  فِى هَذَيْنِ -وسلم 
ความวา : ทานหญิงอาอิชะฮฺไดนําเสื้อและผาหยาบ ๆ ใหพวกเราดู แลวนางก็กลาววา 
“วิญญาณของทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดถูกจับ (เสียชีวิต) ตอนที่ทานอยู
ในผาสองชิ้นนี้” (มุตตะฟก อะลัยฮฺ  บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวนนี้ หมายเลข 5818  
และมุสลิม หมายเลข 2080) 

 
2. จากอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา เลาวาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮ ิวะสัลลัมไดกลาว
วา : 

   . الَّذِى يَنَامُ عَلَيْهِ أَدَما حَشْوُهُ لِيفٌ-عليه وسلمصلى االله -إِنَّمَا كَانَ فِرَاشُ رَسُولِ اللَّهِ 
ความวา : แทจริงแลวที่นอนของทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ที่ทาน
ใชนอนนั้นเปนเพียงหนังฟอกที่ปูดวยเสื่ออินทผลัม (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข 2082) 

 


